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Negyedévre —

8 kor.
»' esetleges reklamációk pedig a 
kiadóhivatalnak Küldendők.

4 „
Kéziratokat nem adunk vissza.

Ez a .......telem bölcsészet tanúsága az értelmiTörténeti reflexiók.
világban.

Az erkölcsi világban pedig az. a mit szt. Ágoston 
„Isten városától" szóló müvében a római birodalom 
történetéből kimutat : az erények felemelik a nemze­
teket s tartóssá teszik azok életét, a bűnük pedig

A vallásos Vergilius a IV. eclogában énekel egy 
csoda gyermekről, ki az égből száll alá s kinek a 
megbékélt földkerekség uralma van szánva. Kiről be­
szél itt Vergilius ? Dante tünteti fel egy megragadó 
képben e gondolatot. Vergilius! azon emberhez hason­
lítja, „ki megindul éjjel s háta mögött visz egy fák­
lyát, melynek ö nem veszi hasznát, de mely világit 
mindazoknak, kik üt követik". Mi. kik \ ergdius után 
haladunk, tudjuk, hogy a esodagyermek Jézus Krisz­
tus. A választott nép öntudatosan, a többi népek 
pedig öntudatlanul készítették a világot a Megváltó 
eljövetelére úgy, hogy az ókor történelme röviden 
összefoglalva : törtet és ez igazság felé

A keresztény időszámítás tizenkilenc százada [le­
dig Krisztus uralkodása és dicsősége. Az emberiség

Ó a

megalázzák és megsemmisítik a birodalmakat. Szent 
Ágoston ezen tétele igazságát erősiti meg a római 

szónoknak t’icerouak a következő mondása : Anagy
1)ispánok számra, a gallok erőre nézve, a kartliágóiak 
ravaszságukkal, a görögök tudomány és szépművé­
szetit k ben felülmúltak, mi pedig mindnyájukat, jám­
borság, vallásosság és böioseségben múltuk télül.

De hát ezt a tételt a gyakorlati élet megcáfolni 
látszik. Az erény ugyanis úgy a müveit, mint a mű­
veletlen népeknél kisebbségben 
helyezkedik el abban : mundus in maligno positif est. 
Igaz ugyan, hogyne a felszínen maradunk s a mélyre 

szállnak le azt látjuk, hogy a hazugság és a

a világon, a rószvan

mintegy az ö karjain ment századról századra : 
lelke jegyesének, az egyháznak, melynek gondolkozása, 
történeti emlékezete mindig egy és ugyanaz volt. Krisz­
tus egyháza mint tizenkilenc 
személyes tapasztalásból beszél ; ott volt, a mikor az 
angyal iidvözlé Máriát, jelen volt Krisztus születésé­
nél, halálánál, töltámadása és mennybe menetelénél, 
ott volt a katakombákban, a népvándorlás viharai 
közt s a most is fennálló európai államok megalaku­
lásánál ; ma is él öntudatos egységében hagyománya 
megszakítatlan és folytonos. Az egyház a civilizáció 
hordozója s a történelmi haladás vezetője- A Juliánok 
pedig, a kik a történelem haladó kerekének küllőibe 
kapaszkodtak, vakmerőségükért elpusztultak.

Az emberi elme és kéz minden alkotása, a min­
den téren való haladás és tökéletesedés Isten tervének 
a megvalósítására közremunkálkodik és hozzájárul ön­
tudatosan vagy öntudatlanul a századok Urának, kirá- 
yának dicsőségéhez.

nem
gonoszság diadalmaskodik legtöbbször, de ez csak lát- 

hamisság diadala inkább káprázat, szappanszat, a
buborékhoz hasonló és gyorsan elmúlik a tartósság 
kritériumával pedig egyedül az igazság és az erény

század óta élő ember

bírnak.
A gondviselő Isten célokat tűz a nemzetek elé, 

s ezek megvalósítják azt : nem a véletlen és a vak- 
mely semmi, csak az ok nem tudása, hanem 

emberi szabadakarat és kar valósítja meg ezt vagy 
szabad működésnek a gondviselő Isten szabja 

határát : eddig és ne tovább. Az isteni es az

sors, a
az
azt s e
meg a
emberi működés határát azonban feltétlen bizonyos­
sággal nem tudjuk megállapítani, de azért vakok vol­
nánk. ha nem látnák Isten ujját világtörténe­

lemben.
Forgasd a világtörténelem lapjait és megisme­

red a gondviselő Isten célját a népek életében de
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matatták be az. áldozatot (= Concdebratio1) » ezen Kívül nem 
is volt szabad minden nap misézni — „Die dumtaxat domi­
nico — mondja Carpo1) -- Ecclesiae temporibu-s Missae 
tiacriticium peractum tnlsae ex Apostoli praecepto, qui per 
műim Sabbati collectas lie ri siatnit, ti. Jnsiinus Martyr Apo-

felismered egyúttal az erény jutalmát és a bűn bün­
tetését is.

A mostani történetekből azonban ez hiányzik.
Ma leírják az egyes népek lakóhelyét, természeti álla­
potát. tulajdonságait és anyagi helyzetét, azután elő- logia 2. testatur. Verum ti. Epipbanius (de exposition« fidei

Catholicité) assent tres per singólas hebdómadas dies ad id 
uumeris praelinitos Apostolin fuisse. Dominicain scilicet,

adják hódításait, uralmának kiterjedését, majd bemu­
tatják béke idejében az egyes népek iparát, kereske­
dését, játékait, földi élvezeteit, megemlékeznek még 
egy pár mondatban vallásáról és szokásairól is s 
mindezt pontos statisztikával kisérik és a mi fő, tör­
téneti kritikával. Mintha bizony egy-egy ország nem

quarlam et sextain teriam ; quam seuteutiam confirmare videtur 
Tertullianus lib. 1. dt Orations.“

Később, az 5-ik századtól kezdve azon.•au már ügy ta­
láljuk. hogy egyes napokon meg volt engedve több misét 
is végezni. Prudeutiua, ki meghalt 405 után. szt. Péter apos­
tol hnuepcröl (in hymn. 12. de Coronis) igy ir:

„Aspiee, per bitidas píeos Roimila tinditur plateas Lux 
iu duobns tervet uua testis. Transtiberina prius solvit Sacra 
pervigil Sacerdos, Mox bue recurrit du pH cat que vota*3).

E kifejezés kétség kivid csak a kétszeri misézésre vo­
nat kozhatik. Hogy különben az 5-ik században ez már szo­
kásban volt, bizonyítja nagy Leo pápa levele is Dioskorus 
alexandriai pátria re haboz : „Ultid voiumus custodiri, ut cum 
sollemnior festivitas eonventum populi immerosioris iudixerit

volna egyéb, mint egv nagy tnenazseria, hol nemesebb 
és vadabb állatok vannak.

Régebben a történeti eseményekhez nagyszerű 
elmélkedéseket fűztek, a melyekben a nép erényének 
jóléttel való jutalmazásáról, bűneinek szerencsétlensé­
gekkel való fenyítéséről volt szó. Ma a történelemben 
csaták sorát olvassuk, melyeket békepillanatok 
kitanak meg, minden isteni cél és terv nélkül történik; 
az emberi nagyravágyás-, a politika fortélyai, gyalá- « ad «"> '»nta mnltitndo couvenerit, quant recipére Basilica

simul una non posait, sacrific'd obiatio iudubitanter iteretur,

sz tí­

zalos hazugságairól lebbentik fel a fátyolt. egy-egy 
frivol megjegyzést tesznek az egyháziakról és uralko­
dókról s elnevezik az ilyen történelmet objektiv ok-

ne his tantum admissis ad kané devotionem. qui primi, adve- 
nerint, videntur lii. qui postmodum contluxeriut, non recepti.“ 
Igaz, hogy e levélben csak a szt. mise ismétléséről van szó 

nyomozó történelemnek. Mindez hazugság s az igaz s nincs említés téve. hogy mindkettőt.maga Dioskorus végezze,
történelem meghamisítása. Erény emeli a népet, tanítja de tekintettel arra, hogy ez időben a papság mindig a püs­

pökével együttesen matatta lie az áldozatot, helyesen kö- 
vetkeztetheijtik. hogy e rendelet a hinandi fakultásra vonat­
kozik.4) E teltevést megerősíti még azon költi mény is, hogy 
ez időtől lógva mind gyakrabban és gyaKrabnau találkozunk, 

nem szereznek jogalapot. Az igazság napja. Krisztus hol a biuandi facultas megengedtetett, sőt kötelezővé is té- 
feltiinik az égen s a múló vélemények gyenge mé-

szt. írás. A királyok erénye biztosítja a népeka
boldogságát, folytatja az Istentől sugalmazott szent 
könyv. A jogfosztásokkal létesített bevégzett tények

teteti. „Primis Ecclesiae tempo nous. írja Bona bibornok5). 
parvas sacerdomm numerus pro tidelinm copia exigehat, ut 
idem presbyter eadem die piara Missae sac.uficia lilaret.“ —eséséi elalusznak mellette.

- . , „ ee.ma-,9& S-&&S & Voltak, ezeken kivttl egyes napok, melyekre több szentmise
! elvégzése volt előírva s a hol csak egy pap volt, annak kel­

leti egyedül az összest elvégezni-6) Ezért irja Carpo i. b. : 
„Quiuimo post qnintnm saeculnra non modo id licuit, sed 
praeterea cuilibet Presbytero tas erat pluries eadem die Sa-

A „binandi 'facultas^-ról.*)
Biuandi facultas alatt a felszentelt papnak — egyházi

teohatóságalúl nyert azon jogát értjük, hogy egy nap két ernm lacere. Nnllus, qnippe ignorât Kalendis Januarii binas 
(vagy esetleg több) misét is végezhessen. Missas celébralas fuisse, unam uempe de Octava, alteram de

Régi forrásainkban e kifejezés nem fordul elő,1) hanem g Marja Vjrf,¡ne . teriias teria qaiuta in Coena Domiui
a helyett legtöbbször igy említik : iteratio Missa«. M.ssam bis primam a(1 poenite,lles reconcibandos, alteram ad sacrum con­
fier) in uno die celebrare (facéré). - Az első századokban ficiendum Chri8ln¡lj tertiam ad diei Festivitatem solemnins 
hogy, erről szó sem lehetett, onnét tud hatjuk, mivel bizo­
nyos, bogy kezdetben minden templomban csak egy oltár 
▼olt ;2) ha a püspök jelen volt. a többi papok vele együtt

agendam ; duas in Ascensionis tűm Pervigilio tűm Festő ; ternas 
pariter in die Nativitatis S. Joamiis Bapt. ; Saturnos démuni 
Pontifices in fesiivitate SS. Apóst. Petri et Pauli primam

*) Irodalom : Roesch : Die Bination Vering, Archiv für kath. kir­
chenrecht, 1897. 7V-ik kötet, 43 köv. lap.) Neher-. Die Bination, Regens­
burg 1874. — Schord : Die Bination. (Katholik, 1879. II.-ik.) — Hinachius : 
Kirchenrecht, IV. 184—187. 1. - Pallottini : Coll, omnium conclusionum 
et resol. S. Congr. S. Cone. Trid. Inter,>r. T. XIII.

1.) E kifejezést először talán a mechelni zsinat használta 1570-ben 
(Harduín X.)

1. ) Lásd erről Thomasain : i. m. P. I. L. 2. cop 21. n\ 7.
2. ) Compendiosa Bibliotheca Litúrgica, p. 186. Nr. 264.
3. ) Bona : Rerum liturgicarum L. I. c. 18. § 5 V. Ö. Vering Archiv 

77. kötet 46. lap.
4) V. ö. Archiv, i. h. 47. lap.
5.) L. I. c. 18. $. 5. Idézve XIV. Benedek által. Dioec. L. V.

2.) Thomaasin : Vêtus et nova Eccl. Disciplina, P. I. L. 2. c 
21. n. 7 : „Constat primis illis saeculis et unam in qualibet urbe fuisse 
eccleaiam, et in qualibet ecclesia «nom excitatum fuisse aliare, et ad 
altare quolibet unam non ampliu» miaaam célébrât am die quolibet fuisse, 

on plores“.

6.) Merida-ban, a 666 ik évben tartott zsinat (can 9.) már elren­
deli, hogy a melyik pap több templomban tartozik szolgálni, annak 
kötelessége minden vasárnap ott a szt. miseáldozatot bemutatni. 
(Labeue — Coleti VIL p. 522).
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a estimo evadere damnationem.“1) Ezt követte később 121. 
Inasé pápa rendelete 1212-ből (Cap. Cou tul isti X. de celebi.

consvevisse celebrare Missain ui S. Petri Basilica, secundara
iu Templo divi Pauli.“

Voltak e/ időben egyesek, kik magán buzgóságból miss. 3. 41.) Respondemus, quod excepto die Nativitatis 
is naponkint, mikor ellogialtatásuk engedte, több misét vé- dominicae, ni ¿i cansa necessitatis suadeat, sufficit sacerdoti 
ge/.tek. — 111. Leo pápámi (795 hi6) p. o. olvassuk, bogy semel in die imam missam solutmoodo celebrare.“ Ugyanígy 
naponkint 7—9 misét is végzett.1)

Ha tisztán dogmatikai szempontból vesszük, nincs is 
az ellen semnv akadály, a miért a pap egy nap több misét 
ne mondhatna, ix i mondotta ezt a 8. C. C. is az 1723. aug.
30-iki határozatában : „Missa quoad iterationein, nr. 1 : Plu- 
ries eodem die ab uno Sacerdote sacriticiuin fieri, non est 
divina leqe prohibitum, nec naturae ipsius Sacriücii répugnâtt 
quod ab eodem ministro saepius offeranir, ut probant Vis­
que/. Gonzalez, Posqualigo.“-) Nehogy azonban a legszentebb 
dologgal is némelyek hiú anyagi érdekből visszaéljenek, aZ 
egyház kénytelen volt a legszigorúbb rendszabályokat lép­
tetni életbe. Fajdalom ugyanis, de megtörtént, hogy akadtak 
papok, kik a misézési hatalmukat egész kereskedői tizér- 
ségre alacsonyitották le. „Fatendnm est, mondja XIV. Be­
nedek pápa3), quorumdam improbornm Sacerdotum sórdidam 
avaritiam quandoque dehonestasse^ quod ceteroqui in se lici- 
tuni et sanctum erat ; noimulli quippe visi sunt Missas ( i no­

li a tá rozo tt, III. Honorius is cap. Te referente eod. — Vol­
tak sokan, kik e rend eletek „sufficit“ szavát nem tartották 
eléggé határozottnak, de XIV. Benedek erre vonatkozólag 
igy ir : Eqaidem Alexander H. et Inuotentius 111. usi sunt 
hoc eodem verbo „sufficit“ ; at. secundo tantum loco per id 
verbum praeceptum indieitur, nam si qiiis integrara Innocen- 
tii Décrétaient perçurrat, apertissime cognosce! id petiturn 
fuisse a Ponti fice : ut rum Presbyter duas Missas in eadem die 
valeat celebrare. Cum igitur responsura dederit Pontifex 
sufficere Sacerdoti semel in die un am Missam solummodo
celebrare, il lud „sufficit“ adigit praecepto, ne plura sacrificia
una die faeient.“2)

Általában kimondhatjuk, hogy a biiiandi íacultásra 
vonatkozó szabályokra vonatkozólag is egész a tridenti zsi­
natig hiányzott a teljes egyöntetű megállapodás. Meg volt 
az út a különvéleményekre s ebből kifolyólag a gyakor­
latban sem volt meg az egyformaság. Igaz. hogy maga a 

dammodo venditare ac tn>pissimnm qnaestum de iliis facete.“ tri«1. Zsinat (hess. XXII.) sem lesz említést e kérdésről, de 
— Akadtak kapzsi, minden lelkiismeretességből kivetkőzött azután minden e kérdésre vonatkozó kétely eldöntése a s! 
papok, kiknek az volt egyedüli főcéljuk, hogy minél több 
stipendiumot összegyiijtsenek. Szokásba hozták, hogy több 
misét elvégeztek, de csak a legutolsónál conmmnicállak,

Congr. Conc. hatáskörébe tartozván, most ennek egyöntetű 
s minden kételyt kizáró döntvényei az irányadók, e mellett 
XIV. Benedek pápa munkáiban3) s két nevezetes bullájában4)

mely szokást a Xll-ik toledói zsinat, sub poena suspeusionis e kérdést annyira megvilágotta, bogy a Congr. C. is őt kö-
kénytelen volt eltiltani4). Divatba jött a missa bif achia, tri- veti döntvényeiben. 
fai lat a. stb. mely abból állott, hogy egész a Canonig annyi­
szor végezték el a misét, a hány misét elvállaltak s a Ca- . napjainkban a binandi facultásra vonatkozólag az irányadók?

Főszabály' az, hogy' napjainkban a kétszeri misézés a

Lássuk azért must, bogy' melyek azon szabályok, melyek

uont csak egyszer mondták el, azt vélvén, bogy ezzel eleget 
teltek kötelezettségüknek.5) Sőt mi több, nem rettentek vissza 1 hívei: lelki javára csak a legnagyobb szükségben engedtetik meg. 
az úgynevezett „ Missa .s>cc«u-tói sem, mely minden volt, csak ; „Ecclesia hoc in puncto — mondja Berardi6) rigidissima 
nem mise, mert. hiányzott, belőle a két legfőbb rész, az át- est ; et mérito : ne sc. popnius (prout certe co nt ingeret)
változás és az áldozás. Ily miséket mondottak a bajón, a be- valde scandalise!ur, eredendő aut suspicando quod Parocbus
teg ágyánál, a délutáni temetéseknél stb. E misékről Írja duas Missas celehret ex avantia, ut nempe eleemosynam
Boua bibornok : „Larva est et simulatio juaedam vera) alii Sacerdoti celeb rat uro tribuere non cogatur.“ Ezért, ha
Missae, sicca procul dubio et, jejuna . . . In valu it tandem van helyben, vagy közel egy más pap, ki a második misét
adeo, ut aliquaiido v iris sa uct is et doni is non displicuerit.6) elvégezhetné, a binandi tacultas nem használható. Ha ez 

Ily szélsőségekkel szemben nem leltet csodálkozni, ba ingyen vem akarja a misét elvégezni, köteles öt fáradsá-
egybázunk is a legszigorúbb eszközökhöz folyamodott. A gáerí tisztességesen honorálni maga a lelkész, vagy a hívek,
római pápák s a zsinatok7) számtalan határozatot adtak ki, vagy végszükségben maga a püspök. így határozott a Pro­
li ogy e törvénytelen állapotok megszüntessenek. II. Sándor pagan da 1870. máj. 26 áu kelt, instrukciójában : „Interdicta
pápa (1061—1073.) ezeket írja : „ Sufficit sacerdoti imam est sacerdoti Missae itera t.io,¡¡ si alter hűbéri pass U sacerdos,
Missam iu die celebrare, quia Christus semel passas est et quo satisfiat populi necessitate ecu expresse docet Benedi-
totum manduni redemir. Non módica res est unam missam ctus XIV. in citata Const. „Declaras!i Nobis.“ Atque iude est,
facéré, et valde feiix est, qui imam digne celebrare potest | ut priusquam admittatnr Missae iterado, videndum sit, an 
Quidam tarnen pro defunctis uuam faciuut et alteram de die aliquod medium jure constitutum suppetat ad prospiciendum
si necesse fuerit. Qui vero pro pecuniis aut adulationibus spiritnali populi uecessitati ; atque inprtmis tenetur ipse Pa-
saeculariuin una die praesumuut plures facéré missas, non rochus ad d and um stipendium al téri Sacerdoti ; posita autem

1. ) can. Sufficit D 1. de cun seer.
2. ) Bulla „Declarasti“ — V. ö. Vazquez (cop. „Sufficit“ Innocent. 

: III. ) Suliiéit“ dénotât hic praeceptum prohibent plus quam semel. 
! celebrare.

1. ) Buna L. I. c. 18. §. 5, : XIV. De sacrit. Missae. L. III. e. 4. ! 
Nr. 12. — Több példa olvasható Veriny : Archiv i. h. 50—51. lap. i 
Einschi us : Kirchenrecbt. IV. 184—187.

2. ) PalLottini i. m. t. XIII. C. 6.
3. ) De Syn. Dioec. V. c. 8. Nr. 8.
4. ) Boua, i. h. Nr. 5.
5. ) V. ö. Archiv i. h. — Bened. XIV. De Syn. Dioec. L. V.

3. ) De Syn. dioec. és De sacrificio Missae.
4. ) 1746. uiárcz. 16-án kelt „Declarasti“ és 1748. aug. 26-án 

kelt „A uod expeusis“ kezdetű bu'Iáiban.
5. ) Theol. pas torai is seu de parocho, pag. 29ö. Nr. 856.— Bened.

6) Bona bibornok tanúsága szerint ily misét tartottak még az XIV. Const, declarasti Nobis ) „Certum quoque est, facúltales hujusmodi
1587-ik évben is Turinban egy temetés alkalmával. V. ö. Archvi. p. 57. . • si aliquando c mcedantur. non haben tamquam alicuius privilégium

7.) Lásd ezeket Archiv, p. 57 . *td iantum ob causam peculiarem necessúati*.“

c. 8. Nr. 8.
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családjáról már szó volt eddig. Utóbbi is azon és olyan csa­
lád ivadéka, ki katholikus státusunk körében nemcsak ismé­

dé mint erős gazda-talentum szakértői véleményei-

ejus impossibilitate tenetur popidus ; et de nique, si ñeque 
popul us ob suam pan pertat ein cog i posset, Ordinarius siip- 
plere teuetur.“ (nr. 9.) Ha e szabálytól a püspök el akar i et es,
térni, a pápától kell külön engedélyi kérnie.1 A S. ('. C. p. vei irányadó is. A Csik-Tusnádrói a vármegyékbe kiszárma­

zott nemes Betegliek családi gárdájába tartozik — azon csa­
ládéhoz, melynek Betegh Ferenc és Sándor nevű tagjaik 
minden erdélyi kaiholikusnak kivívták hálájuk és tiszteletü­
ket. E család minden ügyben, mely őket teltre szólítja, meg-

o. in causa Auxif. 28. Maii 1855. a püspöknek elrendelte 
hogy ol) helyeken, hol a lelkész nem képes a hívők lelki 
szükségleteit k elégitvni. őrt kisegítő papokról gondoskod­
janak.3)

egészségesen működik. —
Felőr jelenleg 11. oszt. ev. rét. anyaegyház. A XIV. 

században öná ló kath. plébániája volt. Plébánosa Péter 1332 
—34. közt tízet 1. 32 dénárt. II. 8 garast. Miklós plébános 
pedig „a második és harmadik évre tizet G garast.-.) Úgy 
látszik a XVII. század közepén lett ev. reformátussá, mert 
a reformátusok anyaegyházzá keletkezése idejéül az 
körüli időt teszik. Ezt mutatja a taha ranglán és a templom 
felirata3.)

Ha a hívek kötelesek vasár- és ünnepnapokon szentmi- cáfolja nevét 
sél hallgatni, az egyháznak is kötelessége minden lehető 
módon megadni nekik az alkalmat, hogy e köteleségtiknek 
eleget tehessenek. Ezért a binandi facultas elnyerésére egyik- 
legtöbb ok a hívek közös lelki szükségteie, bőgj vasárnap és 
a kötelező ünnepeken szentmisét hallgathassanak fin houum 
spirituale tidelmm, ut umues praeceptmn ecclesiasiicuii' adim- 
plere facile possint. instr. d. Propag. nr. 18.) Ha azért valaki 
binandi tacultással is hír, hétköznapokon az el törült ün­
nepeken' i két misé: nem végezhet, mert mint a propaganda 
mondja : ..Non potest Missa itérai i dithus festis snppressis,

1650

c.) N a g y-D e h r e k. Nemcsak azért említem, mert e 
vidéken 116 lelket számláló — s így már népes filia, hanem 

qui bus populus Missam audire non tenetur“ (Nr. 5.) Egyes azért is, mert földes urául vallja státusunk egyik buzgó tag­
országukban a nép némely el törült ünnepet most is nagy ját br. Bornemissza Károly főispánunkat — ivadékát k ászom
fény nyel megszokott tartani : a püspököknek a pápától külön 
felhatalmazásért kelleti folyamodniuk, hogy papjaikat e na-

és impéri — tehát, csiki eredetű Bornemisszáknak, kik min­
den idő viszonyok között az erdélyi katholici sinusnak odaadó 
támaszai voltak. E család éleszti fel 1710-ben Görgényszent- 
imrén a sokáig almit hitéletet, szent Imre tiszteletére kápol­
nát emelve. Bornemissza Ignác tordai főispán 1752-ben a 
Szászrégeni plébánia állandó szervezésén hnzgólkodik a Hal­
ler. Hus/ár, Macskási stb. családokkal : mi g e főúri család 
huuyadmegyei ága most is pátrouuskodik a marosilyei plé­
bániánál.4.) Szóban forgó id. báró Bornemissza Károly fő­
ispán is, mut a múlt nyáron e lapokban már jeleztem is — 
mindenütt feltalálható az esp. kerületben, hol a kath. hitélet 
emelésétől van szó. Szóval, érzés és cselekedettel kath ölikös

pokra is binandi tacultással elláthassák4).
(Folyt, köv )
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Tarlózás
a belső-szolnoki esperes! kerület történetéből.

Összeszedegeti : Kovács Gyárfás.
IV. plébániák.

Csicsóka esztúr. F i ó k h i t k iizsége k. E plébániához 
összesen harminckilenc fiók község tartozik. Nem számítom el 
egyenként, mert feltalálhatók a legfrisehb Schematizmusunk- 
bau. Közülük — melyek az anyaegyházzal egyetemben 694 
lelket számlálnak, csak azokat emelem ki, hol az egyházi 
intézményeknek töltünöbb, vagy csekélyebb jeleivel találko­
zunk akár

four.
d.) Retteg. Neve szlávos (rétja/., retjag), hegyhát 

vagy bordát jeleni5.) A XIV. században mint dézmafizetö 
már szerepel. Papja Péter fizetett 1. 32. dénárt, II. 8. garast ; 
Miklós pap „h második és harmadik évre“ tizet 6 garast — 
és majd Retteg majd Beiteg néven fordult elé6.) „Ev. ref. 
hitközséggé alakult körülbelül a reformáció századában“7.) 

E filia jelenleg 247 lelket számlál. Ezek részére Foga-

a múlt, akár a jelenben. Ilyenek a következük.
I.) Baca. A Kovnis-téle kastélyban kápolna van. Je­

lenleg gróf Zichy Pál tulajdona.
- ) * e 1 d r. Nevét onnan vette, hogy i t t és Akiiben 

laktak a specu atorok az Arpádkorbau, kik a Szamos 
tét es a sószállitást védelmezték és biztosították.1) A Fejér 
Manó által szerzett kis csenget y ü hívja a hívőket Ave Ma- 
riára s vasár és ünnepnapokon figyelmezteti az anyaiemplom- 
ba való menetelre. De ilynemű kötelességeik teljesítésére 
ércnél hangosabban szólítják fel őket a Torma Miklós alis­
pánunk és Betegh Imre nagybirtokos úri házaik. Előbbi és

rassy Mihály erdélyi püspök 1630 írton a Boldogságot Szűz 
tiszteletére nyilvános kápolnát emeltetett6.) s a szükséges 
felszerelésekkel ellátta és 1879. évi szeptember 29-én kelt 
végrendeletében következőleg intézkedik ; az általam épített 
rettegi templomban halálom é. fordulati napján évenként tar- 
tassék ünnepélyes szent mise (anniveisáriam tartására a meg­
nevezett templomhoz 200 o. é. frt örökös alapítványi tökét 
rendelek, mely töke évi kamatjának fele részét kapja a mi- 

) Lásd .4rrAi>”r l,a,l°UiTli i. müvében, nr. 20. sq. sézö pap és assistensei, az é\i kamat, egynegyed része adas-
3.) In causa Divionen. 19. Jan. 1889. S. (J. re perpensa respondiv a mise ala,t Szolgáló kántornak s a többi eg) házi szol-

-ók gák,,ak ; a fenmara<lt ^»,016*1.^ k¡ »
aut nequeat ob eleemosynae congruae defectum iu altera paroecia templom pénztárának ... A 200 írt misealapitváuy i tőke 
celebrare, Heere parocho prohae paroecia sacrum iterare : quo vero ad 2.) Az erd. egyházmegye képe a XIV. század elején. Irta. Beke
axes testo suppressos non licere sacrum iterare, ac proinde provisum per Antal. Magyar Sion i894. XII. f. 949. 1.
WW Apniis 1887“. — V. ö. i.e Canoniste contemporain. 3J Az erd. ev. ref. egyházkerület névkönyve 1896. évre. 145. 1.
I8«y. áprilisi tüzet 142-143 lap. 4.) Schern. Kolosiaoum p, 82. 189. 140.
n- j- Cäsu ¿cía S. Sed. IX. 230. XII. 232.; Archiv i. h. 65. lap. 5.) Szolnok-D. vármegyei emlék 1896. évről. 24. 1.
h %rardí, De parocho, Nr. 860. — A hittérítőknek joguk van fcöena- 6.) Beke A utal „Az erű. egyhm. képe a XIV század eleién* --
fokon w két misét muudam. Instr. Prop. Nr. 18. a Magyar Sioni 1884 évi XII. & 848 | P 1 '

I.j özoinok-Uoboka vármegyei emlék. 1896. Kiadta id. br. Bor- 7.) Ev. ref. egyh. kerület név könyve 1896 évről 150.1.
nemit* za Karoly. ¡ 8.) Kolosi-téle Schematizmua p. 159.
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Sane ta Agnes.
A Via Xomentaua mentén, félórányira Rómától, csöndes 

pineák árnyában nyugszik szt. Agues. Szebb volt ö a fűszálon 
csillogó gyöngy harmatnál, a hasadó hajnal tiszta sugaránál, 
a mezők fakadó virágjánál. Sírjához borulva odahajtom fejem 
a hideg márványra; ellll belsőm vihara és mint tündöklő 
csillag a meghasadt égből, ragyog fel előttem Szt. Agues 
alakja. Harmatcsepp volt, mely felszállóit a felhőkbe, mielőtt 
izzó nap heve sértette, hófehér liliom volt, melyet szebb 
tőidbe ültettek át, mielőtt megtörhetett volna . . .

Talán indok újat mondani a Via Nomentaua e kedves
szentjéről.

Az első századok szentjeiről biztosat általában keveset 
tudunk. Rendesen csak annyit jegyzettek fel róluk hivatalo­
san. hogy hol és mikor haltak meg. Különösen ha általánosan 
ismert, eset volt. Annál szabadabban szöhette át azután és
szőtte is át rendesen e hiányos adatokat legendáival a ha­
gyomány.

Szent Ágnesről már többet tudunk. És első tekintetre,
mintha tiszta volna a forrás, melyből közvetlenül mi is me­
nthetünk. Szent Ambrus (De virginibus 1. 2.) és különösen 
Prudentius (Peristepb. 14) reánk marad munkáikban párat­
lanul vonzó hangon szólanak szt. Ágnesről, e gyenge szűz 
megható haláltusájáról. De hát Ambrus szónok és Prudentius 
költő. Minkettö szive egész tözével, lelkesedésével ir. Pazar, 
kápráztató színeik alatt a történeti háttér bizony elég zavaros, 
elmosódott. Szt. Ambrus ügyes fordulatai, szónoki fogásai, a 
költő merész vonásai vajmi könnyen vezethették azért tév­
útra a játszó képzeletet és uyajthattak anyagot uj képek 
szövéséhez, melyek mögött mindinkább tlinedezik a történeti
igazság.

És úgy is volt. Ki ne ismerné a martyrotogium sztereo­
tip kifejezéseit pl. „A szüzesség liliomához a vértanok pál­
máját tltete*. „Castitatem cam martyrio cominoxit/“ Ily

15. ) Ugyan a Magyar Sion 1894. évi XII. fiiz. 950 L
16. ) Szolnok-D. megye nevelés tört 548. 1. Kádár Józseftől.

hy Beke Antal említést tesz „Világulbereg — Világos 
berek“ hajdani plébániájáról is, melynek Pál nevű ¡»apja 
1333-dik évben II. 03 montan dénárt fizetett.15) Úgy hiszem, 
hogy itt egy betilcsere folytán tévedés van. Nem „Világos 
berek“, hanem Virágos berek-röl lehetett szó a pápai 
dézma fizetésekor is, mint a Selsö-Szoluok esperességben, úgy 
az. egész Szolnok-Doboka vármegyében sincs Világos — hanem 
van Virágos berek, mely a reformáció korában ma­
gyarlakta község volt, de a XVII. század első tizedében el- 
pusziult magyarsága, vagy később elolábosodott úgy, hogy 
1869-ik évben az egykor tisztán magyar faluban 2 férti és 5 
nő volt reformatas.16) Egyetlen lélek sincs az ősi kathoükus- 
ságbúl. Most tisztán gr. kath. vallása oláhközség.

(Folyt, köv.)

10% jogiileték alá esvén, ez összegből a 20 frt Ívvonatott“ 
— s igy a fenmaradt összeg 180 frt9.) — Ezen templomhoz 
Dezsötfy Mihály és Keczely Erzsébet tettek áliitatos alapokat :

„Birtokába bocsátjuk - Írják — a rettegi ró tu. kath. 
egyháznak Csicsó-Hagymás helyiségében létező 112 telek- 
jegyvökönyvi szám alatt 1G9 és 1291 helyrajzi számok alatt 
előforduló fekvöhirtokunkat négy volt úrbéres leiek után 
járó kir. javadalmakkal és egyéb beneficiumokat azon felté­
tel mellett, hogy az ottani lelkész minden év József napján, 
elhalálozott anyánk, báró Henter Jozefáért — szent Anna 
napján elhalálozott nénénk, báró Henter Annáért — es 
Mihály napján, elhalálozott atyánk Dezsöffy Mihályért egy 
szentmiseáidozatot. mutasson be az egek Urának. Felkérjük 
a nagy méltóságú püspöki szentszéket az iránti rendelkezésre, 
miszerint ezen szentmisék megtartása iránt, addig is, inig 
egy önálló lelkészi állomás Retteg mezővárosában telállitiat- 
nék, annak megtartása iránt a szomszédos róni. kath. egy­
ház képviselőjénél intézkedni méltóztasson.“10!

Ezen templomhoz egy bar madik misealapitváuy is van 
kötve. Ez a Virág Tamás-féle 10U frt, melynek évi kamatai­
ért „a rettegi róni kath. templomnál levő pap köteles legyen 
minden évben egyszer érettem — t. i. Virág Tamásért misét 
és reqiveinet, még pétiig halálom napján ünnepélyesen meg­
tartani.“11) Az anniversarium június 9-edik napja.

A rettegi egyház céljait mozdítja elé Lukács Gergely is, 
ki 1891-ik évben ezen egyház javára 1000 írt. alapot tett le.

Megjegyezzük, hogy a rettegi híveknek régi és gyak­
ran felniulő óhajtásuk tárgya egy önálló plébánia szervezése, 
mi indokolt is, mert inig az anyaegyház csak 43 lakót 
szám'ál, e fiók község már 247 tel dicszekszik s ezenkívül 
messze van papjától. Csak ki leend a bőkezű jótevő ki emez 
óhajt, megtestesítené ?! ! —

e) Kenteiken is a XIV. században plébánia volt. János 
nevű papja 1332-ben egy garast és nyolc pensa dénárt fizetett 
pápai adóba — mint Beke Antal emlegetett müvében állítja. 
Lakosai hajdan szászok és magyarok voltán, kik a XVI. 
században hagyták el őseik kath. hitét. Magyar lakói a XVI:. 
század közepe tájt elpusztultak, gr. keleti oláhok foglalván el 
helyüket.18) Jelenleg egyetlen kath. lelket számlál.

f. ) Sajö-keresztúrt is hajdan katholikusok lakták. A 
XVI. században unitárius egyházközséggé alakult, de a XVII. 
században már ev. református lett.13) A régi katholikusság 
emlékét csak egy kath. lélek hirdeti.

g. ) Szeszárma. Régen Zev/arma,Zevzarin néven fordul 
elé. Zsigmoud király egy oklevélben németül Weisslioisz­
nak nevezi ; mások a Római Sex armatól eredeztetik. De el­
tekintve ezen ethymologikus dolgoktól, itt is a XIV. század­
ban parochia volt. János nevű papja 1332-ben 32 dénárt ég 
Miklós 1333-ban 2 garas pápai dézmát fizetett. Eme század­
ban népes vásáros hely volt nagy gótbstylü templommal. A 
reformáció idején ev. ref. vallásnak lettek magyar lakói, kik 
aztán a XVII. században kipusztulva, helyükbe oláhok jöttek. 
a katholikusságot egyetlen egy lélek sem képviseli.14.)

9. ' Fábián Sándor végr. végrehajtó levele 1882. dec. 10-röl a 
leik irattárban-

10. ) Aiapitó levél a leik. irattárban.
11. ) Végrendeleti kivonat a pleb levéltárban.
12. ) Szolnok-Doboka vármegye nevelés .és okt. ügyének törté­

nete — Kádár Józseftől 309 1.
13. ) Kádár Szolnok-Doboka megye nevelés története 440 1.
14. ) Szolnok-Dobokai Emlék ld96 év. ¿6. 1. Magyar Sión 1894. 

év. XII. t. 950. és Kádár elébb említett müve 585. lapja.
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fordulatokkal él sokszor azt. Ambrus is. S/.f. Agnesrő egy > lahy liml vs¿l ai. iflj. Mi, t hoz hvt. Agres igaz alakja, mi- 
belvütt mondja; in duarnm maximarum rerum p* sita pénenlo dón váratlanul jobbra fordáit minden, 
castitatis et salutis, castitatem profexit etc.“ A pogány kábító 
világ biin' »s élvezetei közepette egy kér.szűz bizony minden perc­
ben kettős veszélynek volt kitéve : elveszti teste legszebb gyön­
gyével egyúttal bitét, lelkét is. Szt. Ágnesnél különösen nagy 
volt a veszély. De ö megvédette tisztaságát, megmentette 
ezt is, le két is. A ki tej tízesből tehát „pericnluiu* „castitatem művészet legszebb termékeit a legdurvább módon használták 
protexir nagyon könnyen többre lehetett következtetni. És lel építőanyagul. Márvány táblákat zúztak össze, hogy va kő­
vakiban Prndenlius ki valóban használt a Ambrus miiveit. latoknak használják porukat ; tinóm oszlopfökkel, remek ékit-
vagy legalább h jól ismerte azokat) már merészebb képei- »lényekkel lékeket töltöttek be, feliratokkal templomokat kö­
bén. A „castitatem protexit“ testet ölt. Megmutatja már egy veztek ki. 
képében, hogyan Ktl/.d Szt. Agnes. A gaz bíró kitéteti bűnös 
helyre. De le*ujt az égből a villám, földhöz teríti a gonosz
ifjút, ki félholtan szeme világától megfosztva fekszik Szt. szent nagy tekintélyének köszönhető. A XVII. századdal

szebb kor virrad fel. Ez időben már nagyban folytak a mun­
kálatok Szent Ágnes temploma körül is. Midőn a templom

Volt idő Rómában, mikor kegyetlen, barbár kezekkel 
pusztítottak Róma műemlékei között. Templomod dőltek rom­
ba és tinitek el nyomtalanul. Megrabolták a katakombák 
szent falait, leverték azok ékességeit. Az antik és keresztény

Öt századon át, (XII—XVII.) Szt. Agues temploma 
szenvedett legtöbbet, hogy teljesen el nem pusztult csak a

Agnes lábánál.
Szt. Ambrus es a költő Prudentius müvein kívül már

a' V. század elején két általánosan elterjedt Írott legenda padozatára került a sor, a kiszakított kövek között »lomtalan
hosszú márvány lapra akadtak. Ha a munka vezetésévelforgott közkézen.*) A görögből fejlődött ki « latin. A latin 

legenda Prudentius klaszikus költeményét látji el és bővíti 
ki hihetetlen, sokszor durva elemekkel. E legenda szerint

meg­
bízott archeológus jókor ott nem terem, az egyik munkás 
darabokra zúzza. És mit rejtett a márvány-lap ? A töld felé 
fordított oldalán Damasus pápa egyik leghíresebb feliratát ta­
lálták, melyben a pápa 
hexameterekben velősen, főbb vonásaiban érinti Szt. Agues 
életét és halálát.1) !

a 13 éves leányt már a város prefectura teszi kinos módon 
próbára. Az ifjú a praefectns fia. Az égből haragos angyal 
száll le, árasztja el égi fénynyel a helyet, ád tündöklő ruhát 
Ágnesnek, öli meg az ifjút. Agnes a praefectus kérésére 
feltámasztja halottaiból. A „hálás“ apa erre a Vicarias Urbis-
nak adja át a leányt. Csak nem öletheti meg ő, kit ily újabban Pio Franchi de Cavalieri ismertette külön 
nagy jótéteményben részesített Agnes!

A latin legendában nőnek meg csodálatos módon szt. elismeréssel tudtak szólanie fiatal tudós alapos tanulmányáról^ 
Ágnes bajai.

A yöröq C yenda sokban lényegesen elüt a latintól. Szt.
Ágnes nem a 13 éves gyenge, kedves kis leány. Mint komoly 
szigorú életű 20 vagy 2b éves hajadon lép elénk. Meglepő 
szentsége, angyalt s/ta élete, de különösen a szt. tudomá-

szokása szerint -- klaszikus

A rendkivi)I fontos felirattal sokan foglalkoztak. A lég­
in ono-

gratiában. A bollandista atyák3) és P. G visar3) csak

Pio Franchi szerint szt. Damasns pápa felirata röviden 
két tő vonást emel ki Sz. Ágnes életéből : angyali tisztaságát 
és hősies halálát. A gyenge leány az üldözés kitörésekor 
önként jelentkezik. Cutn lugubres cantas tuba concrepuisset
— nutricis grémium subito liquisse puellam — »ponte trucis 

nyokban va ó jártassága hírére k"nje seregleneK Róma szil- calcasse minas rabiemque. — Úgy látszik, azzal fenyegették 
zei és tisztes matrónái. Az üldözés kitörésekor nem tagit he- meg, hogy elevenen e égetik, ha nem szór tömjént az iste­

neknek ; csak teiyegették, mert azt hitték, hogy a kis le­
ány. ki különben a legkisebb tüszurásnál is sirni tud és re­
meg apja haragos tekintetétől, a tiizhaláltói csak vissza fog 
bökkenni. De Agnes azzal felel, hogy hirtelen elhatározással 
a tüzbe veti magát. Urere cum tlammis voluissrt nobile cor-

lyéröl. Tanít tovább, nyíltan. Nem fél senkitől, nem vár sem­
mit e földtől. Csak Krisztus szeretete hamvasztja »-1 szivét és 
e szeretet viszi a bíró elé, ki elevenen elégetteti. Prudencios 
lefejezteti. Szt. Ambus szenn legyilkolják, a latin legendában 
máglyahalálra ítélik ugyan, de a tűz hatalmas lángjai sértet 
lenül hagyják Ágnest és helyette a körlilállókat emészti meg.

És a miről a hagyomány regélt, azt költők és miivé­
szek egyéniségüknek, ihletségtiknek megfelelően a leggazda 
gabb változatokban dolgozták fel. Maga a csendes, remek 
kis templom a Via Nomeutana mentén, Szt. Agnes sirja fölött 
e költői avagy művészi termékek kedves kis gyűjteményét 
rejti falai között. Az oltárról még gyöngéd, 13 éves leány 
néz le, szendén az imádkozóra, az apsis arany mozaikján 
azonban már a komoly nő tűnik fel görög öltözetében, könyv­
vel a kezében. Lábánál két tüzes golyó jelzé a széjjelcsapó 
lángokat, a gyilok pedig haláláról szól. A feliratok, dombor- 
mtivek az eltérő hagyományok egyes mozzanatait örökítik meg, 
sokszor meglepő művészi Ízléssel.

Így lön idővel szt. Agnes a keresztény költészet és a 
népmondák egyik legkedvesebb alakja — a történeti igaz­
ság rovására. Már-már azt hitték, bogy a mondák és regék

pus (az alany mindenütt Agnes) 
superasse limorem. —

A kifejezések „viribus parvis“ „¡mella“, „liquisse 
grémium“ Agnes fiatal kora mellett szólanak, különben e 
pontbau csaknem kivétel nélkül (a görög legenda !) meg­
egyeznek a források, Ambrus, Ágoston, Prudentius szerint 
vix habilis /oro, vagy puella tredecim annerum volt. A római

viribus immar.suni parvis

1. ) Römische Quartalschrift. 1889. I. 59—65.
S. Damasüs felirata (Franchi, 10. oldal.) :

Fam]a reten sánelos dudum rendisse parentes 
Ag¡nen, cum lugubres cantus tuba concrepuisset, 
njutricis grémium subito liquisse puellam,
Sponte trucis calcasse minas rabiemq(ue) tyranni ;
Urere cum tiammis voluisset nobile corpus,
Virib(us) inmensum parvis superasse ti morém,
Nudaque protusum crinern per membra dedisse,
Ne domini templum facies peritura videret.
O veneranda uiihi, sanctum decus, alma pudoris,
Ut Damasi precib(us) faveas precor, inclyta martyr.

2. ) Analecta Bollandiana, tourne XIX., Bulletin dea publications
*) Pio Franchi de’ Cavalieri : S. Agnes nella tradizione e nella hagiographiques. 226—229. 

legenda, Roma 1899. 5—6. tej. ¡ 3.) Civicta Católica, 1899.
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törvény a nők házasságához a 12. évet kívánta meg, de tnesváry Jáno», Temesváry Izebella, Temesváry László, Te- 
rendeseu csak 13—20 évvel házasodtak. Azért vix Labilis. mesvári György, Gopcsa Pál, Gopcsa Boldizsár unokái.“

— .4* Orwzügo* Pázmány-Egyenülel közgyű­
lése a katholikus időszaki irodalom vagyis sajtó mennyei 
pratronusának, Szalézi sz. Ferencnek napján, jan. 29-éu Bu­
dapesten folyt le. Akár szándékosan történt, akár véletlenül 
a nap ilyen megválasztása, Isten áldásának zálogát látjuk 
benne. Három aktusban folyt le e nevezetes gyülekezés.

A legmegbatóbb Szt. Agues angyali tisztasága. A római 
törvény szerint a tltzhalálra Ítélteket és azokat, kiket tüzlia- 
lállal akartak fenyegetni, előbb megfosztották ruháiktól. Úgy 
látszik, Sz. Ágnesnél sem tettek kivételt. A felirat legalább 
nuda membra-ról beszél. És Szí Ágnes a borzasztó halál kü­
szöbén mire gondol ? Gyönge teste a Szentlélek hajléka : Reggeli 10 órakor szentmise volt a közp. papnevelőintézet
templara Domiui. Isten e kizárólagos kincsét szentségtörő szem kápolnájában. 11 órakor volt. a Kall,. Kör kis termében a

. . . . lapirók értekezlet- igen üdvös határozatokkal. Közös ebed
ne lássa : felona hirtelen dus hajzatát es azok leomlo fürt- Bláu (1 „ 3 órakor volt m.,ga a küzgyUlés a Katb. Ktir

dísztermében. Margalits Ede dr, egyet. uy. r. tanár, elnök 
gyújtó batásu beszédet mondott a katb. szellem restauráci­
ójáról az irodalomban és hírlapirodalomban s ennek utján a 
társadalomban. Sziklay János dr. főtitkár jelentése követke­
zett ezután, ti szerint az egyesületnek 257 tagja van, köz­
tük 32 alapitó, 173 rendes és 52 pártoló tag. Az egyesület 
vagyona a múlt év végén 14211 korona volt. Kilenc tagját 
tavaly 604 korona segítésben részesítette, részint kamatatlan 
kölcsön, részint vissza nem térítendő adományban. Jövőre 
ily céllal (1500) korona vau előirányozva. A közgyűlés megadta 
a fölmeutést s megejtette a tisztikar megválasztását, a mely 
szerint újból : elnök Margalits tide dr, alelnökök Czikiay 

tez félig elhamvadva a máglyán, csak testét akarja betakarni. . ¡ Lajos és dr Kiss János, főtitkár Sziklay János dr. titkár 
Hogy szt. Agnes hirtelen fel tudta oldani baját, könnyen Auer István, pénztáros Zelliger Vilmos, ellenőr Dosztál Károly, 

érthető. Akkor a leányok hajukat hátra fésülték és fejük Vivat, tioreat, crescat.
hátsó részén összefogva egy csomóba (noduu) kötötték. Ar- Gyulafehérvár wz. kir. tárodnak az ez
mellini Szt. Agnes sírja egyik lapján fiatal leányt fedezett adatok szerint 10051. Iákévá
fel, kinek fején a hajak feltűnően nagy csomóba voltak köt- van: é. p. vallás szerint: 2422 ,róm. katb.. 2356 g. 

leány lábaihoz egyszerű belükkel volt irva : Sca Agnes. katb., 2127 g. kel., 1005 rét., 400 luth., 107 unit., 1633 iz- 
* raeiita és 1 felekezetűéi kuli (zsidó.) N e m z e ti s é g s z e r i n t :

Csöndes pioeák árnyában békében nyugszik szt. Agues. ; 4626 magyar, 4409 oláh, 916 német, 7 horvát, 16 lengyel, 
Lábaihoz bárány simul, tisztább, ragyogóbb a reggeli hónál .. 36 tót, 6 szerb, 3 francia, 4 olasz, 24 cseh, és 2 bolgár.—
„Agnes, quod vocabatnr, erat. Agues latine agnam significat Összevetve ezen adatokat u liz év előttiekkel, a magyarság 
graece castam“ Megváltva első zsengéül Istennek és a Bá- és katbolikusság illendő szaporodás-a tűnik ki. Kétségkívül 
ráuyuak, követi azt az égben, akárhová megyen ....

Homan us.

jeibe takarja önmagát : nudaque profusum erinem per mem­
bra dedisse (Ágnes az alany) — ne domiui tempLum facies t/en­
tura videret. — O veneranda mihi, sanction decus, alma pudo- 
ris — ut Dauiasi precibus faveas precor, inclyta martyr.

Bizony ritka tisztaság ! De nem oly ritka a keresztény 
szűznél ! Sz. Perpetuáról is olvassuk, hogy a dühös fenevad 
az öklelő tehén halálos döfései között rémülettel látja, hogy 
felhasadt ruhája : vérében is még e íeslést szorítja össze élet­
telen keze : pudori* potius memoi quam doloris. Es hasonló 
esetet látunk a kínai vértanuknál is 1622-ben : Lucia Frai-

ve. A

nagyon örvendetes jelenség.

IRUDALUM.KÜLÖNFÉLÉK. !
____  * Az „Egyházi közlöny “ 5. száma a következő

Sleiniczer Ede emlékéve adakoztak: tartalommal jelent meg : Vezércikk: Egy megoldás, jó urak !
Möller János hoieai plébános és lóvéi : 31 korona, 50 fillér. ; ^^‘ázi értesítő. — Járea: Stalio ad S. Anastasiam.

... . ........ Szerzetesrendek reformja. — Hetrol-lietre. — Angol katlio-fenefi József alesperes-plehanos : 10 korona, ,f,u Lasztó Ja- j ,¡kus mozgalom Kat’bo|ikus vo|t.e v.któria k.rálynő? -
káplán; 2 korona. Összesen 416 kor. 90 fill. i Lelkipásztor. — Szószék. — Kérdések és feleletek. — Sze-
— Halálozás. Résztvéttel vettük és közöljük a kö- mélyi hírek. — Memento. — Hírek. — Szerkesztői Üzenetek.

— Értesítés a darnói tárgysorsjátékról. — Hirdetések. A 
megrendelése a Budapest, VII., Szegényház-tér 8. sz. 
szerkesztőségbe küldendők. Előfizetési ára egy évre 10 kor.

— B. e.

nos

vetkező gyászjelentést : „Alulírottak jelentjük, hogy G o p- 
csa Joachim Szamosújvár szab. kir. város nyugalmazott 
tanácsosa, Szamosújvár sz. kir. város képviselö-testUlctéuek 
és Szolnok-Dobokavárraegye törvényhatósági bizottságának 
tagja stb. övéi iránt önfeláldozó szeretetben lefolyt életének 
71-dik, özvegységének 6-dik évében folyó hó 24-én reggeli 
4 órakor rövid szenvedés ntán tüdölohbau az Urban elhunyt. 
A megboldogult földi maradványait f. hó 26-án d. u. 2 óra­
kor fogjuk az örm. katb. sivkertben örök nyugalomra elhe­
lyeztetni. Lelki lldveért pedig f. hó 28-án d. e. 9 órakor az 
örmény katholikus főtemplomban gyászmisét fogunk mondatni. 
Nyugodjék békével ! Szamosüjvárt, 1901. évi január hó 24-én 
Dr. Gopcsa László, Dr. Gopcsa Jakab és neje Usztián Ilona, 
Gopcsa Lila és férje Temesváry István, Gopcsa Mari, fizv. 
Gopcsa Péterné, Betezár Cecil gyermekei, veje és menyei. 
Temesváry Jnliska, Temesváry Anna, Temesváry István, Te-

alá a

* Kulholiku* Egyházi ZeneUözlöny. Az or­
szágos magyar Cecilia-egyesiilet hivatalos közlönye. A leg­
utóbb megjelent 1. szám a következő dolgozatokat tartal­
mazza : Az uj század küszöbén. — Az egyházi éusk és az 
énekesek. — Az egyház hivatalos chorális könyvei. — A köz­
élet estetikai tartalma. — Indiferentismos a zenében. — 
Decreta authentiea. — A misekönyv kincsei. — Benedictio 
cnm Sanctissimo. — Egyesületi Ügyek. — Irodalom. — 
Firczák püspök a litnrgia-pörről. — Vegyesek. — Szerkesztői 
üzenetek. — Pályázatok. — Hirdetések A kitünően szer­
kesztett s magas nivóu álló szakfolyóiratot a legmelegebben 
ajánljuk. Az egyházi zene érdekeit manapság egyedül ez a 
bét éves mnlttaí biró folyóirat képviseli s tevékenysége a 
szakkörök előtt igen becses. Előfizetési ára egész évre 3 
kor. 20 fill, az 0. M. C. E. tagjainak 2 korona. Kiadóhiva­
tal ; Budapest, Vili., Mária Terézia-tér 9. sz.



5-;k számKözművelődés-10

* 4z „Kg.th»zl Közlöiij“ 3. száma a követkéz» Horváth János Népszerűén, tözsgj»keres magyar nyelven
tartalommal jelent meg : Vezércikk : Zalka Ev. Janos, győri ismerteti a szövetkezetek mibenlétét, azok hasznát es elö-
plispök. i 1820—11*01.) — Egyházi értesít». — Tárca . l’api nyalt és peiliu úgy
rendjelek es kitüntetések. — XIX. század temetése. — leket. Megismerteti a i.
Hét röl-héfrc. - Két püspökség. A biblia kérdése. — a szövet Kezet et megalakítani, buzdítva egyúttal a vezetőket,
Kaiból kns ifjúság ink ti' kai név lése. — Lelkipásztor. - hogy e megalakulásnál a keresztény szövetkezeti központ ta-

Kérdések és (eleietek. — Irodalom. — Szeme- nácsát kérjék ki. althoz csatlak zzanak. Különösen szép és
lyi li res. _ Memento. — Hitek. — Szerkesztői tize- sikerült fejezete a kis műnek az. melyben kifejti, hogy miért
nt.rtk _ Hirdetések. A megrendelések Budapest, VII. jobb a keresztény szövetkezeti központhoz csatlakozni, mint
Szegény liáz-'ér 8. sz. alá a szerkesztőségbe küldendők. Elő- az. államihoz. A füzeihez maga a Népiratkák szerkesztője irt
fizetési ára egy évre 10 kor. „Beköszöntő szót“, melyben a szövetkezeti ügyet a lelkész

- I sí Iliién ni í ájtalOMági könyvek és egy él. és tanító urak jóakaratba ajánlja. „Ne féljenek tőle! - ugy-
kiadványok Vz elmúlt jubileumi évben csak azok a mond - n.-kik arra is jó ¡esz, hogy nemcsak népük anyagi
hívek részesülhettek az apostoli szentszék által engedélyezett és erkölcsi javát mozdítják elő, a int kötelességük is, hanem
iuüilenmi bncenkbm a kik az őr..kvárosban az apostolok ezáltal a nép szivét, szeretetét es báláját is megszerzik, a mi
Sirí iii ,z zarándokoltak Bár a világ minden r széliül reudki- a mai kopoltbitü világban nem megvetendő“. Melegen ajánljuk
vili’sokan 'zarándokoltak ez. alkatomból Rómába, hogy az e kis tüzet,-I a keresztény szövetkezeti ügy barátkm.ak ligyel-
engedéiyezett búcsúkban részesülhessenek. XIII. Le» pápa 
ö Szentsége mégis figyelemmel volt arra. hogy a hívők leg- 

gyobli része nem zarándokolhat az örök , árosba s ezért 
egy télévvel meghosszaübitja »'kegyelmi időt 

világra kiterjeszti a juiülenmi bnesú kedvezményeit. A búcsú 
- a rendes föltételeken kivin a püspök által 

¿¡¡elölt templomok látogatásához van kötve. A megyés pits- 
p ,k urak körleveleikben már kihirdették a jubileumi bue-úi.
Ajánljuk ez alkalomból a iötisztelendö papság es a hívek 
így elmébe a Szem lstváu-Társulat következő újabb kiadvá­
nya:. : Ju ..¡leumi Kalauz, vagyis Útmutatás az. ezerki eneszá 
zadtk évi jniiileumt búcsú elnyerésére. Szerkesztette H-.ihne- 
kamp Gy örgy. Ara GO til ér. Öromesztendö, azaz 
jubileumi bncsu a
á-ntatos könyörgések gyűjteménye. Ara 40 tiller. Mtssió-künyv 
Oktatások v< imádsá :ok missió-ájtatosságoi; alkalmára. Szer­
kesztett- Kistaindy Z. '.ajos. Araszép vászot kötésben, 
szeutképpel 40 fillér. Jubileumi szent énekek A római katbo- 
likus hívek számára irt, Lévai Mtkály. Ara s fillér Nagy 
ass/onytiiiK S/Üz Mária Ahílalo- h»nyörg--sek gyűjteménye. mént tiizila, értése 120 k 5 )30 kézi napszám, értéke 3(J K.
Ara 8 ti ¡ér. A legméltóságosabb Oltáriszenlség elölt egy 6.) stóla ‘.»2 K. 7.) szenln.:».- alapból 02 K. ,3.j Márlonffy-
imadságbau eltöltött óra öt percekre beosztva. Ara. 8 fillér alapból tanító segé.y 34 K esedékes tanítói ötödéves
Gondolatok a századvégi hódolatnak esni,gyár katholicizmus korpóilék 100 K. !Ö. 5 lleld 649Q-ÓI szántó, 2 hold 11:83
lton. éves jubileumának ünnepére. Irta Proiiászka Ottokár. □ ül kas. áló rét, 1575g beso kelt évi jövedelme 421 X. 
Ara 1 kor. 2" fillér. Mindeme nyomtatvány „k az esztergomi 11. a község osztatlan nlej.ból szabad faizás es legeltetés,
rgyuázi löbitóság eugedelmével láttak napvilágot. Megleli ennek értéke 200 K. Összes jövedelem: 10:2 K. Ebből ta-
deibetó a Szent-lstván-Táraolat könyvkiadőliivataláliaii : Ilit- hitéi nyugdijt tevő - 017 K., kántori fizetés 995 K. Van 
i lapest, Vili.. Szentkiráiyi-atcza 28. szám. ezen kívül csinos uj tégla falazatit, cser » födelli szabad lakás,

mely áll : 4 s/olia, 1 kamra, 1 gabonás (ez alatt jó pince), 
sitlöbá/ból. \an az udvaron jó kút, cserépledeili új-

» liilel , mint a fogyasztási szövetke/e- 
éppel azután azt is, hogy miként kell

Szószék.

mélie. A nép vezetői, a hol szövetkezetét akarnak alaki- 
tan . terjeszszék el előbb a nép között ezt a munkát, adják 
a nép kezébe, az meg fogja nyerni a népet a szövetkezeti 
eszmének és legjobb előkészítője lesz a keresztény szövet­
kezet megalakításának. A 112 lapra terjedő csinos füzet ára 
.36 filler. Megrendelhető a Szent- siván-Társulat könyvkiadó- 
hivatalában : Budapest. Vili. Szentkirályi utca 28. szám.

P á 1 y á z a i.
— .4 rsiL-Loznuisi atnamegye rom. kath. kántor-Uiiitói 

és esik-lázárfalvi fil.aíis megye róni kaili. kántori együttes 
javadalmai állomásra —;« tőpásztori 4886—1900. szám alatt 
kelt magas döntés alapján pályázat bird eltelik. Jövedelmei : 
1. i a kozmási es lázártal vi hívektől ősz kepe (rozs) 1B0 ka­
langya. érteke öl0 K. 2.j tavaszkepe (zab) 110 kalangya, 
értéke 220 k. 6.) pénzbér és ospora 64 K. 4.) 60 terű ke-

nag\
szentévben. Alkalomszei U tanítások és

* ^ páwzlor egybázs/.ónoklati toiyoirat 111 — i\ .
füzete megjelent. A tartalmas füzetben Hatvanad vasárnaptól 
llnsvvtig vannak à/entbeszédek es néhány alkalmi s/t. 
beszéd/ A tartalmas s/t. beszédekből elöfaülog két böjti 
kurzns. Az egyik az Ur Jézus szenvedésének történetét, a 
másik a nagynevű egyházi szónok na ix 1 . Ábel Henrik S. J. 
kiUin-» s/t. beszédeit tartalmazza a passiöről. A meglepő«-- 

♦•szedek inéi1 án sorakoznak P. Abel Henrik

Csűr. "külön zsindeiyltdelU istái ő. A / egész telvk jó, csinos 
kiii- és belkeritéssekkel van ellátva. Kötelességei : Ko/másoti 
mini anyamegyében kántori teendők \» gzése, 
al al kijelölendő osztályokban a mindennapi és ismétlő isko­
lásuk odaadó tanítása, s z ének tanítás. Lázárfalva tilialis 
imgjetí- n a kántori leendők \vrze>e. s az ottani haiangozás, 
templom takarítás és segédkáotori leeudökről gondoskodás. 
Jelen ál omást elnyerni óhajtók kántor-iauitói oklevél és szol­
gálati t»izon> it vány nyal kellően okmányolt folyamodványaikat 
1901 évi fel»r. hó 16-'g alulit t Ftdő tskolaszéki ellö k innak

az iskolaszék

vonz 3/t.
eddigi je'e> szí. beszédeihez. Elismerés illeti a Jő Pásztort.

beszedekkel örvendezteti meg ahogy il ven gyümölcsöző sz«
i't.t,,* Klérus: "és a híveket, a a djuk megrendelésre ezen fo­
lyóiratot. Budapesten. Vili 
rendel ¡tető meg. évi 8 kor. e

r. Csömöri ú: 2. szám alatt küldjék meg. Pályázók tebr. 17-én vasárnap délelőtt 11, 
órakor tartandó isteni szolgálaton együttes próbatételre szí­
veskedjenek megjelenni.

12.fizetve vagy e. e. ss.
sacriimokoan tut.mig

• 1 szövetkezeinkről. A Szent-lstván- Társulat lég­
ii jabh népi rat k ái között egy 'gen talp« aesett, hasznos kis 
flizt-t jelent meg a szövetkezetekről. C/iine : A szövetkeze­
tekről. vagyis segíts magadon, az Isten is megsegít. Irta

Csik-Kozmás, 1901. január 17-én.

Szántó Á brali ám gond..ok, Bálint Janos m. b. Bardo ez 
István lelkész, iskolas/éki elnök.

Kiadja : A/, ertlelx i róni. kath. irodalmi Társulat. Felelős szerkesztő Zltttual AgOSt.
Szerkesztőtársak : Bross József. Peter Janos dr.. Szilveszter Ferenc dr.. Wagner Sándor.

Nyomait»': l’app Györgynél « püsp. lyc. könyvnyomdában Uyu la fehér várt.


